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AGREEMENT ON AGRICULTURE

BETWEEN

CANADA

AND

THE KINGDOM OF NORWAY

CANADA AND THE KINGDOM OF NORWAY (hereinafler referred to as
Norway),

RECALLING that a Free Trade Agreement between Canada and the States of
the European Free Trade Association (Iceland Liechtensteir, Norway and
Switzerland), hereinafter referred to as the "Free Trade Agreement", was done
on the date of signature of this Agreement; and

CONFIRMING that this Agreement forms part of the instruments establishing
the free trade area between Canada and the Republic of Iceland, the Principality,
of Liechtenstein, the Kingdom of Norway and the Swiss Confederation (the
"EFTA States") in accordance with paragraph 2 of Article 3 of the Free Trade
Agreement;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

This Agreement governs the trade in the following products between
the Parties to this Agreement:

(a) products classified in Chapters 1 through 24 of the
Harmonized Commodity Description and Coding System and
not included in Annexes G or H of the Free Trade Agreement;
and



ACCORD SUR L'AGRICULTURE

ENTRE

LE CANADA

ET

LE ROYAUME DE NORVÈGE

LE CANADA ET LE ROYAUME DE NORVÈGE (ci-après désigné la
Norvège),

RAPPELANT que l'Accord de libre-échange entre le Canada et les États de
1'Association européenne de libre-échange (Islande, Liechtenstein, Norvège et
Suisse), ci-après désigné "l'Accord de libre-échange", a été fait à la date de
signature du présent Accord; et

CONFIRMANT que le présent Accord fait partie des instruments établissant la
zone de libre-échange entre le Canada et la République d'Islande, la Principauté
de Liechtenstein, le Royaume de Norvège et la Confédération suisse (les "Etats
de l'AELÉ"), conformément au paragraphe 2 de l'article 3 de l'Accord de
libre-échange;

SONT CONVENUS de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Le présent Accord régit le commerce des produits suivants entre les
Parties au présent Accord:

(a) produits classés aux chapitres 1 à 24 du Système harmonisé de
désignation et de codification des marchandises et qui ne sont
pas compris dans les Annexes G ou H de l'Accord de
libre-échange; et

(b) produits non visés par l'article 10 de l'Accord de
libre-échange selon l'Annexe F dudit Accord.



ARTICLE 2

1. Canada shah grant tariff concessions to agricultua products
originating in Norway as specified in Annex 1 to tbis Agreement Norway shall
granît tariff concessions to, agricultural products originating in Canada as
specified in Annex 2 to this Agreement.

2. Paragraph 1 shail flot prevent either Party from introducing,
reintroducing or increasing a customs duty vis-à-vis the other Party that is
authorized by or pursuant to the. Marrakesh Agreement Establishing the World
Trade Organizatton, donc on 15 April 1994, i particular pursuant to the nues
and procedures on dispute settiement, but excluding any modification of
sciiedules and tariff modifications i accordance with Article XXVIII of the
GeneraJ Agreement on Tariffs and Trade 1994.

ARTICLE 3

The. Parties undertake to continue their efforts with a view to achieviug
furtiier liberalisation of their agricultural trade taking accoumt of the. patterri of
trade i agricultural products between the. Parties, the. particular sensitivities of
such products, and the. development of agricultural policy on both sides. The
Parties shall, at the, request of either Party, consuit for Uic purpose of achievig
further lberalisation of their agricultural trade, including improvements i
market access by reduction or elimnhation of customs duties on goods and
ext.ndig the scope of products covered by Annex 1 and Annex 2, afler the, eutry
ito force of tbis Agreemuent.

ARTICLE 4

lb. followig provisions aud chapter of the Free Trade Agreement
shall apply, mutatis mutandis, between the. Parties to this Agreement and are
iiereby icorporated into and made part of tiis Agreement: Articles 2, 4 tbrough
8, 19, 22, 24, 25, aud Chapter VIII (Dispute Settlement).



ARTICLE 2

1. Le Canada accorde des concessions tarifaires aux produits agricoles
originaires de la Norvège figurant à l'Annexe 1 du présent Accord. La Norvège
accorde des concessions tarifaires aux produits agricoles originaires du Canada
mentionnés à l'Annexe 2 du présent Accord.

2. Le paragraphe 1 n'empêche pas une Partie d'instaurer, de rétablir ou
d'accroître, à l'égard de l'autre Partie, un droit de douane autorisé par ou
conformément à une disposition de l'Accord de Marrakech instituant
l'Organisation mondiale du commerce, fait le 15 avril 1994 et, en particulier,
conformément aux règles et procédures relatives au règlement des différends, à
l'exclusion de toute modification des listes et des droits apportée en application
de l'article XXVIII de l'Accordgénéral sur les tarifs douaniers et le commerce
de 1994.

ARTICLE 3

Les Parties s'engagent à continuer de déployer des efforts en vue
d'obtenir une plus grande libéralisation de leur commerce agricole en tenant
compte de la structure de leurs échanges de produits agricoles, de la sensibilité
particulière de ces produits et de l'élaboration de la politique agricole de
chacune d'elles. Chaque Partie se prête à des consultations, à la demande de
l'autre, en vue d'obtenir la libéralisation accrue de leur commerce agricole, y
compris un accès au marché amélioré par la réduction ou l'élimination de droits
de douane sur les marchandises et par l'élargissement de la gamme de produits
visés par les Annexes 1 et 2, après l'entrée en vigueur du présent Accord.

ARTICLE 4

Les dispositions et le chapitre ci-après énumérés de l'Accord de
libre-échange s'appliquent, mutatis mutandis, entre les Parties au présent Accord
et sont incorporés au présent Accord et en font partie intégrante, à savoir les
articles 2, 4 à 8, 19, 22, 24, 25, et le chapitre VIII (Règlement des différends).



ARTICLE 5

1 . -De Parties shall examine any issue that may arise in their trade in
agricultural products pursuant to this Agreenment and shall endeavour to find
appropriate solutions. Issues that have a bearing on the operation of the fiee
trade area between Canada and the EFTA States may also be discussed in the
Joint Coxnmittee established by Article 26 of the Free Trade Agreement or in any
relevant sub-committee or working group established by Article 9 of the Free
Trade Agreement or by the Joint Committee.

2. Any issue that may arise froin the application of provisions of the Free
Trade Agreement that have been incorporated into and made part of this
Agreement by virtue of Article 4 may be rcferred by either Party to the Joint
Coinmittce or to any relevant sub-cornmittec or working group established by thc
Joint Conimittee.

ARTICLE 6

The Parties conffini that products subjcct to tariff concessions in
accordance with Article 2, do not benefit i their bilateral trade from export
subsidies as defined in Uic WTO Agreement on Agricuture. Bither Party shall
provide fuirther information and clarification to thc other Party with respect to
this commitmnent upon requcst.

ARTICLE 7

Should a Party introduce or re-introduce a subsidy on exports; of a
product Uiat is subject to a tariff concession in accordance with Article 2 and that
is traded with thc other Party, Uic other Party muay increase thc rate of duty on
such imports up to Uic applied rnost-favoured-nation tariff lu effect at that trne.



ARTICLE 5

1. Les Parties examinent toute question susceptible d'être soulevée à
l'égard du commerce de produits agricoles régi par le présent Accord et
s'efforcent de trouver des solutions appropriées. Les questions ayant une
incidence sur le fonctionnement de la zone de libre-échange entre le Canada et
les États de PAELE peuvent également être discutées au sein du comité mixte
constitué en vertu de l'article 26 de l'Accord de libre-échange ou de tout autre
sous-comité ou groupe de travail pertinent constitué en vertu de l'article 9 de
l'Accord de libre-échange ou établi par le comité mixte.

2. L'une ou l'autre des Parties peut soumettre toute question découlant de
l'application des dispositions de l'Accord de libre-échange incorporées au
présent Accord et en faisant partie intégrante en vertu de l'article 4 au comité
mixte ou à tout autre sous-comité ou groupe de travail pertinent établi par le
comité mixte.

ARTICLE 6

Les Parties confirment que les produits pour lesquels des concessions
tarifaires sont consenties aux termes de l'article 2 ne bénéficient pas, dans leurs
échanges bilatéraux, de subventions à l'exportation, selon la définition qu'en
donne lAccord sur l'agriculture de l'OMC. Une Partie fournit sur demande à
l'autre Partie des renseignements et des clarifications supplémentaires
relativement à cet engagement.

ARTICLE 7

Si une Partie instaure ou rétablit une subvention à l'exportation d'un
produit pour lequel une concession tarifaire est consentie aux termes de
l'article 2 et qui fait l'objet d'échanges avec l'autre Partie, cette dernière peut
accroître le taux de droit applicable à ces importations jusqu'à hauteur du taux
de droit de la nation la plus favorisée appliqué en vigueur à ce moment.

ARTICLE 8

Pour les produits agricoles autres que ceux mentionnés aux Annexes 1
et 2, les Parties réaffirment leurs droits et obligations relativement aux
concessions en matière d'accès aux marchés et aux engagements en matière de
subventions à l'exportation prévus par l'Accord sur l'agriculture de l'OMC.



ARTICLE 9

The rights and obligations of the Parties relating to domestic support
commitments shall be governed by the WJTO Agreement on Agriculture.

ARTICLE 10

Where this Agreement refers to or incorporates by reference extraneous
agreements or legal instruments, or specific provisions therein, such references
are mntended to include related interpretative and explanatory notes.

ARTICLE I1

1. Ihis Agreement is subject to ratification, acceptance or approval. The
Partes shahl exchange their instruments of ratification, acceptance or approval.

2. This Agreement shall enter into force on the sa me date as the Free
Trade Agreement enters into force between Canada and Norway.

ARTICLE 12

This Agreement shail remain in force as long as the Parties to it remain
Parties to the Free Trade Agreement between Canada and the EFTA States.

IN WITNESS WREREOF, the undersigned, being duly authorised thereto,
have signed this Agreement.

.DONE in duplicate at Davos, this 26Û day of January 2008, i the English and
French languages, each version being equaliy authentic.



ARTICLE 9

Les droits et les obligations des Parties en matière d'engagements
relatifs au soutien interne sont régis par l'Accord sur l'agriculture de l'OMC.

ARTICLE 10

Lorsque le présent Accord fait référence à ou incorpore par renvoi des
accords ou instruments juridiques externes, ou certaines de leurs dispositions,
ces références ou renvois comprennent les notes interprétatives et explicatives
s'y rapportant.

ARTICLE 11

L. Le présent Accord est soumis à ratification, acceptation ou approbation.
Les Parties échangent leur instrument de ratification, d'acceptation ou
d'approbation.

2. Le présent Accord entre en vigueur à la même date que l'Accord de
libre-échange entre le Canada et la Norvège.

ARTICLE 12

Le présent Accord reste en vigueur aussi longtemps que les Parties
demeurent Parties à l'Accord de libre-échange.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le
présent Accord.

FAIT en double exemplaire à Davos, ce 26" jour de janvier 2008, en langues
française et anglaise, chaque version faisant également foi.

POUR LE CANADA

David L. Emerson

POUR LE ROYAUME
DE NORVÈGE

Annelene Svingen



ANNEX 1

Reductions of customns duties granted by Canada to, Norway

Most Favoured Offered Rate
TariffLUne Description of products Nation Applied ofDt

Rateut
02.04 Meat of sheep or goats,

_ rsh chll or ozn
0204.50.00 Meat of goats 0% free

02.06 Edible offal of bovine
animais, swine, sheep,
goats, horses, asses,
mules or hinnis, fresh,

_________ hilled or frozen.
0206.10.00 0f bovine animais, fresh 0% free

______or cilled

0206.2 0f bovine animais,
_____frozen:

0206.21.00 Tongues 00% free
0206,22.00 Livers 0% free
0206.29.00 Other 0% free
0206.30.00 0f swie, fresh or chillcd 0%/ fice

0206.4 0f swine, frozen: _____________

0206.41.00> Livers 0% fie.
0206.49.00 Other 0% free
0206.80.00 0ther, flesh or chilled 0% free
0206.90.00 Other, frozen 0% fiee

02.07 Meat and edible offal, of



ANNEXE I

Réductions de droits de douane accordées par le Canada à la Norvège

Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

_____________________ appliqué ______

02.04 Viandes des animaux des
espèces ovine ou caprine,
fraîches, réfrigérées ou
congelées.

0204.50.00 Viandes des animaux de 0 % En franchise
l'espèce caprine

02.06 Abats comestibles des
animaux des espèces bovine,
porcine, ovine, caprine,
chevaline, asine ou
mulassière, frais, réfrigérés ou
congelés.

0206.10.00 De l'espèce bovine, frais ou 0 % En franchise
réfrigérés

0206.2 De l'espèce bovine,
congelés :

0206.21.00 Langues 0 % En franchise
0206.22.00 Foies 0 % En franchise
0206.29.00 Autres 0 % En franchise
0206.30.00 De l'espèce porcine, frais ou 0 % En franchise

-réfrigérés

0206.4 De l'espèce porcine,
congelés:

0206.41.00 Foies 0 % En franchise
0206.49.00 Autres 0 % En franchise
0206.80.00 Autres, frais ou réfrigérés 0 % En franchise
0206.90.00 Autres, congelés 0 % En franchise

02.07 Viandes et abats comestibles,
frais, réfrigérés ou congelés,
des volailles du n°'O1.05.

0207.1 De coqs et de poules:



Most Favoured Offéred Rate
Tariff Line Description of produets Nation Applled of»uty

______________ ______ Rate _ _ _ _

0207.11 Not cut in pieces, fresh or
_____ chilled _ _ _ _ _

0207.11.10 Spent fowl 8%free
0207.11.91 Other Within access 5% but not less frec

commitment than 4.740/kg or
more than
9.480/kg ______

0207.12 Not cut in pieces, frozen_____
0207.12.10 Spent fowl 8% free
0207.12.91 Other: Within access .5% but not less frc

commitment than 4.740/kg or
more than

0207.13

0207.13.10
0207.13.91

Cuts and offl, fresh or
chilled

4 4.-
Spent fowl

+ -

Other: Within access
commitment

- Cuts and offal, frozen

access

free
free

frec

comm3ithnt



Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

appliqué
0207.11 Non découpés en morceaux,

frais ou réfrigérés

0207.11.10 Volaille de réforme 8 % En franchise
0207.11.91 Autres: Dans les limites de 5 % mais pas En franchise

l'engagement d'accès moins de
4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

0207.12 Non découpés en morceaux,
congelés

0207.12.10 Volaille de réforme 8 % En franchise
0207.12.91 Autres: Dans les limites de 5 % mais pas En franchise

l'engagement d'accès moins de
4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

0207.13 Morceaux et abats, frais ou
réfrigérés

0207.13.10 Volaille de réforme 4% En franchise
0207.13.91 Autres : Dans les limites de 5 % mais pas En franchise

l'engagement d'accès moins de
4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

0207.14 Morceaux et abats, congelés

0207.14.10 Volaille de réforme 9 % En franchise
0207.14.21 Foies: Dans les limites de 0% En franchise
_ _ l'engagement d'accès

0207.14.91 Autres: Dans les limites de 5 % mais pas En franchise
l'engagement d'accès moins de

4,74 O/kg ou
plus de

9,48 O/kg

0207.2 De dindes et dindons:
0207.24 Non découpés en morceaux,

frais ou réfrigérés



TarffLne escipionofpoduts Most Favonred Offéred Rate
Tarff ne escipton f poduts Nation Applled of Duty

_______ __ __________ Rate ____

0207.24.11 Canner pack: Within 5% but not less free
access commitment than 4.740/kg or

more than
________ _______________ 9.480/kg

0207.24.91 Other: Within access 5% but flot less free
comnmitment than 4.740Ikg or

more than
________ ________________ 9.480/1cg

0207.25 Not cut in pieces, frozen ____

0207.25.11 Canner pack: Within 5% but flot less free
acccss commitmnent than 4.740,1cg or

more than
________ ________________ 9.480/kg

0207.25.91 Other Witbin access 5% but Rot less fme
commitmcnt than 4.740/kg or

more than
_________ _________________ 9.480/kg ______

0207.26 Cuts and offal, freali or
___________ chilled ________ _______

020726.10 Within access

i +

5% but not less
than 4.740/kg or

more than
9.48t/kpa

free



Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

appliqué

0207.24.11 De conserverie : Dans les 5 % mais pas En franchise
limites de l'engagement moins de
d'accès 4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

0207.24.91 Autres Dans les limites de 5 % mais pas En franchise
l'engagement d'accès moins de

4,74 ¢/kg ou
plus de

9,48 O/kg

0207.25 Non découpés en morceaux,
congelés

0207.25.11 De conserverie : Dans les 5 % mais pas En franchise
limites de l'engagement moins de
d'accès 4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

0207.25.91 Autres : Dans les limites de 5 % mais pas En franchise
P'engagement d'accès moins de

4,74 ¢/kg ou
plus de

9,48 e/kg

0207.26 Morceaux et abats, frais ou
réfrigérés

0207.26.10 Dans les limites de 5 % mais pas En franchise
l'engagement d'accès moins de

4,74 ¢/kg ou
plus de

9,48 e/kg

0207.27 Morceaux et abats, congelés
0207.27.11 Foies: Dans les limites de 0% En franchise

l'engagement d'accès
0207.27.91 Autres: Dans les limites de 5 % mais pas En franchise

l'engagement d'accès moins de
4,74 0/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg



Tariff Line Description of products ation u Offe Rate

Rate

0207.3 Of ducks, geese or guinea
fowls:

0207.32.00 Not cut in pieces, fresh or 8% free
chilled

0207.33.00 Not cut in pieces, frozen 5.5% free
0207.34.00 Fatty livers, fresh or 0% free

chilled

0207.35.00 Other, fresh or chilled 4% free

0207.36 Other, frozen

0207.36.10 Livers 0% free
0207.36.90 Other 4.5% free

02.10 Meat and edible meat
offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible
flours and meals of meat
or meat offal.

0210.1 Meat of swine:
0210.12.00 Bellies (streaky) and cuts 0% free

thereof
0210.19.00 Other 0% free
0210.20.00 Meat of bovine animals 0% fre

titry: Other 2.5% free
0% free

I
.11



Taux de la
tarifir Désignation des produits nation la plus Taux de

tarfarefavorisée droit offert

0207.3 De canards, d'oies ou de
pintades:

0207.32.00 Non découpés en morceaux, 8 % En franchise
________frais ou réfrigérés

0207.33.00 Non découpés en morceaux, 5,5 % En franchise
-congelés_________ ___

0207.34.00 Foies gras, frais ou réfrigérés 0 % En franchise
0207.35.00 Autres, frais ou réfrigérés 4% En franchise_

0207.36 Autres, congelés ______

0207.36.10 Foies 0% En franchise
0207.36.90 Autres 4,5 % En franchise-

062.10 Viandes et abats comestibles,
salés ou en saumure, séchés
ou fumés; farines et poudres,
comestibles, de viandes ou
d'abats.

0210.1 Viandes de l'espèce porcine:
0210.12.00 ~Poitrines (entrelardées)« et0% En franchise

leurs morceaux
ý210.19.00 Autres 0% En franchise
0210-20.00 Viandes de l'espèce bovine 0 % En franchise

-621099 Autres
0210.99.19 Viande de volailles : Autres 2,5 % En franchise
0Ô210.99.90 Autres O0% En fr-anchise

05.11 Produits d'origine animale,
non dénommés ni compris
ailleurs; animaux morts des
chapitres 1 ou 3, impropres à

_________l'alimentation humaine. ______

0511.10.00 Sperme de taureaux 0%1/ En franchise

0511.9 Autres ___________

0)511.91.00 Produits de poissons ou de 0% En franchise
crustacés, mollusques ou
autres invertébrés aquatiques;
animaux morts du chapitre 3 ____________



Most Favoured OfrdRt
TariffLine Description of products Nation Applled of Duty

_______ _____________ Rate _____

0511.99.90 Other 0>. fo

06.02 Other live plants
(including their roots),
cuttir*gs ani slips;

_______mushroom spawn. _ _ _ _

0602.20.00 Trocs, shrubs ami bushes, 0% froc
grafted or not, of kinds
which bear edible fruit or

__________nuts _______ ______

0602.30.00 Rhododendrons and 0% frec
__________azaleas, grfted or not. _ ______ ______

0602.90 Other _ _ _ _ _ _ _

0602.90.90 Other 6% froe

07.05 Lettuce (Lactuca sativa)
and chicosy (t24chorhom



Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la-plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

appliqué

0511.99.90 Autres 0 % En franchise

06.02 Autres plantes vivantes (y
compris leurs racines),
boutures et greffons; blanc de
champignons.______

0602.20.00 Arbres, arbustes, arbrisseaux 0 % En franchise
et buissons, à fruits
comestibles, greffés ou non

0602.30.00 Rhododendrons et azalées, 0 % En franchise
greffés ou non

0602.90 Autres
0602.90.90 Autres 6 % En franchise

07.05 Laitues (Lactuca sativa) et
chicorées (Cichorium spp.), à
l'état frais ou réfrigéré.

0705.1 Laitues :
0705.11 Pommées
0705.11.11 Importées au cours d'une 2,35 ¢/kg mais En franchise

période spécifiée par arrêté pas moins de
du ministre de la Sécurité 12,5 % plus
publique et de la Protection 4 %
civile ou du président de
l'Agence des services
frontaliers du Canada, temps
qui peut se diviser en deux
périodes distinctes, mais
n'excédant pas un total de
16 semaines au cours d'une
période de 12 mois se
terminant le 31 mars : En
paquets d'un poids
n'excédant pas 2,27 kg
chacun



Tarlff Line Descriptio frus Most Favoured <>fIed Rate
Description of products Nation Applied of Duty

1_ Rate

0705.11.12 Imported during such 2.35¢/kg but not free
period, which may be less than 12.5%
divided into two separate
periods, specified by
order of the Minister of
Public Safety and
Emergency Preparedness
or the President of the
Canada Border Services
Agency, not exceeding a
total of 16 weeks in any
12 month period ending
31st March: In bulk or in
packages of a weight
exceeding 2.27 kg each

0705.11.90 Other 0% free

08.09

0809.20
0809.20.10

0809.20.21

Apricots, cherries,
peaches (including
nectarines), plums and
sloes. fresh.

4
Cherries
Sweet, for processing free

free



Taux de la
Nméro Désignation des produits nation la plus Taux detarifaire favorisée droit offert

a p q é
0Y7051i 2,35 ¢/kg mais

pas moins de
A2,5%

En franchise
. I.12

0705.11.90

08.09

Griottes, à leur état naturel: 5,64 ¢/kg mais
Importées au cours d'une pas moins de
période spécifiée par arrêté 8 %
du ministre de la Sécurité
publique et de la Protection
civile ou du président de
l'Agence des services
frontaliers du Canada, mais
n'excédant pas 10 semaines
au cours d'une période de
12 mois se terminant le
31 mars
Griottes, à leur état naturel 0%
Autres

Importées au cours d'une
période spécifiée par arrêté
du ministre de la Sécurité
publique et de la Protection
civile ou du président de
l'Agence des services
frontaliers du Canada, temps
qui peut se diviser en deux
périodes distinctes, mais
n'excédant pas un total de
16 semaines au cours d'une
période de 12 mois se
terminant le 31 mars: En vrac
ou en paquets d'un poids
excédant 2,27 kg chacun
Autres

Abricots, cerises, pêches (y
compris les brugnons et
nectarines), prunes et
prunelles, frais.
Cerises
Douces, pour la
transformation

0% En franchise

5,64 ¢/kg mais
pas moins de

8 %/

En franchise

En franchise

En franchise



Most Favoured Offered Rate
Tariff Line Description of products Nation Applied of Duty

_______ Rate ____

0809.20.31 Other, in their natural 5.620/kg but flot free,
state: Imported during Iess than 8.5%
such period specified by
order of the Minister of'
Public Safety and

or the President of the
Canada Border Services
Agency, not exceeding
8 weeks in any 12 month

__________period ending 3l1st March ______ _____

0809.20.39 Other, in their natural 0%free
state: Other __ _ _

Other 6%_ 1_ fr _

fresh. i i

0810.10.91

5.620/kg but not free

less than 8.5% _____

5.620/kg but no freeI ess than 8.5%



Taux de la
uéro Désignation des produits nation la plus Taux de

tarifaire favorisée droit offert
appliqué

Autres, à leur état naturel:
Importées au cours d'une
période spécifiée par arrêté
du ministre de la Sécurité
publique et de la Protection
civile ou du président de
l'Agence des services
frontaliers du Canada, mais
n'excédant pas 8 semaines au
cours d'une période de
12 mois se terminant le 31
mars
Autres, à leur état naturel:

5,62 ¢kg mais
pas moins de

8,5%

En franchise

0% En franchise

09.20.90 Autres 6 % En franchise

7F Autres fruits, frais.
10.10 Fraises

10 10 Pour la transformation [À 5,62 ¢/kg mais En franchise
compter du 1"janvier 2003] pas moins de

8,5 %
10.10.91 Autres : Importées au cours 5,62 ¢/kg mais En franchise

d'une période spécifiée par pas moins de
arrêté du ministre de la 8,5%
Sécurité publique et de la
Protection civile ou du
président de l'Agence des
services frontaliers du
Canada, mais n'excédant pas
8 semaines au cours d'une
période de 12 mois se
terminant le 31 mars [À
compter du 1 janvier 2003]

Airelles, myrtilles et autres
fruits du genre Vacciium

1

0809.20.31

À leur état naturel 0% En franchise
tAutres 0% En franchise

1



Most Favoured Offered Rate
Tariff Line Description of products Nation Applied of Duty

Rate
16.01 Sausages and similar

products, of meat, meat
offal or blood; food
preparations based on
these products.

1601.00.11 In cans or glass jars: Of 12.5% free
poultry of heading 01.05

1601.00.19 In cans or glass jars: 12.5% free
Other

1601.00.21 Of fowls of the species 0.95¢/kg free
Gallus domesticus, other
than in caris or glass jars:
Other than spent fowl,
within access
commitment

1601.0023

1601.00.31

1601.00.90

16.02

Of fowls of the species

free

free

-pared or
d meat, meat



Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

_____________________ appliqué ______

16.01 Saucisses, saucissons et
produits similaires, de viande,
d'abats ou de sang;
préparations alimentaires à
base de ces produits.

1601.00.11 En conserve ou en pots verre: 12.50 % En franchise
De volaille de la
position 01.05

1601.00.19 En conserve ou en pots verre: 12.50 % En franchise
Autres

1601.00.21 De coqs et poules, autres 0,95 ¢/kg En franchise
qu'en conserve ou en pots de
verre : Autres que volaille de
réforme, dans les limites de
l'engagement d'accès

1601.00.23 De coqs et poules, autres 0 % En franchise
qu'en conserve ou en pots de
verre : Volaille de réforme

1601.00.31 De dindons et dindes, autres 0,95 ¢lkg En franchise
qu'en conserve ou en pots de
verre : Dans les limites de
l'engagement d'accès

1601.00.90 Autres 0% En franchise

16.02 Autres préparations et
conserves de viande, d'abats
ou de sang.

1602.20 De foies de tous animaux
1602.20.10 Pâtés de foie avec truffes 3 % En franchise

Purée de coqs et poules,
autres qu'en conserve ou en
pots de verre : Dans les
limites de l'engagement
d'accès

0% En franchise

20.31 Purée de dindons et dindes, O % En franchise
autres qu'en conserve ou en
pots de verre : Dans les
limites de l'engagement
d'accès

20.90 Autres 0 % En franchise

32 De coqs et de poules



Most Favoured Offéred Rate
Tariff Line Description of products Nation Applled ofr>uty

_____ Rate

1602.32.91 Other: Ini cans or glass 9.5% free
_____ jars _ _ _

1602.32.92 Other: Specially defined 0% free
mnixtures, other than in
cans or glass jars; Spent
fowl other than in cans or

___ glass jars
1602.32.93 Otiier: Other, within 5% but not less free

access commitment than 4.740/kg or
more than

__________9.480Ilcg

1602.90 Other, including
preparations of blood of

____ any animal
1602.90.10 Prepared meals 11% froce
1602.90.91 Other n cans orglass 12.5% free

_____ ~Jars _ _ _

1602.90.99 Other: Other 0%/ fre

Note:
Please note that concessions apply only f0 th(

Hednsand/or subheadings were includod fi



Taux de la
Numéro Désignation des produits nation la plus Taux de
tarifaire favorisée droit offert

appliqué

1602.32.91 Autres : En conserve ou en 9.50 % En franchise
_ pots de verre
1602.32.92 Autres : Mélanges définis de 0 % En franchise

spécialité, autres qu'en
conserve ou en pots de verre;
Volaille de réforme autre,
qu'en conserve ou en pots de
verre

1602.32.93 Autres : Autres, dans les 5 % mais pas En franchise
limites de l'engagement moins de
d'accès 4,74 ¢/kg ou

plus de
9,48 ¢/kg

1602.90 Autres, y compris les
préparations de sang de tous
animaux

1602.90.10 Plats cuisinés 11 % En franchise
1602.90.91 Autres : En conserve ou en 12.5 % En franchise

pots de verre
1602.90.99 Autres: Autres O % En franchise

Note :
Veuillez noter que les concessions s'appliquent uniquement aux numéros
tarifaires indiqués dans la présente Annexe. Les positions et les sous-positions
sont incluses à des fins descriptives uniquement.



ANNEX 2

Reductions of customns duties granted by Norway to Canada

Norway shaU not apply a higher customs duty than that specified i column 3.

Canada
Norwegian Dsrpino odc NOX/kg or
Tariff Item Decipin frout

_________ait valorem

1 2 3
ex 01.01 Live horses, asses, mules and hinnles. ____

_______ - Pure-bred breeding animais: _ _ _

01.01.1090 - -Other Free
- Other:_

01.01.9080 - - Asses, mules and hinnies Free

ex 01.06 Other live animais.
_- Manumals:_

0 1.06.1100, - - Primates Free
01.06.1200 - - Whales, dolphins and poepoises (maunla of

:he order Cetacea); manatees and ugng
1mnas of the order Sirenia)

Free

_________________________________________ 'I ____________

Free

Free
rakeets, Free

01.06.3910---



ANNEXE 2

Réductions de droits de douane accordées par la Norvège au Canada

La Norvège n'applique pas un taux de droit supérieur à celui qui est précisé à
la 3e colonne.

ex 01.06

01.06.1100
01.06.1200

- Mamnneres:
- - Primates
-- -Baleines, dauphins et marsouins

(mammifères de l'ordre des cétacés); lamantins et
dugongs (marmfères de l'ordre des sirémnens)



Canada
Norwegian Dsrpino odc NOK/kg or
Tariff Item DecitoGPout

ad valorem
I2 3

05.04.0000 Guts, bladders and stoniachs of animais (other Free
than fish), whole and pieces thereof, fresh,
chilled, frozen, salted, in biue, dried or

_________smoked.

05.06 Bones and horu-cores, uuworoed, defatted,
simply prepared (but flot cut to shape>, treated
wlth acld or degelatinised; Powder and waste

_________of these products.____
05.06. 1000: - Ossein and bones trcated witb acici Free

05.06.9090

05.11

-Other

dl or

4.

Frc

ir-



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg ou

Norvège Désignation des produits
ad valorem

2 3
05.04.0000 Boyaux, vessies et estomacs d'animaux, entiers En franchise

ou en morceaux, autres que ceux de poissons, à
Pétat frais, réfrigéré, congelé, salé ou en
saumure, séché ou fumé.

05.06 Os et cornillons, bruts, dégraissés, simplement
préparés (mais non découpés en forme),
acidulés ou dégélatinés; poudres et déchets de
ces matières.

05.06.1000 -Osséine et os acidulés En franchise
- Autres :

05.06.9090 - - Autres que pour la fabrication de En franchise
l'alimentation animale

05.11 Produits d'origine animale, non dénommés ni
compris ailleurs; animaux morts des
chapitres 1 ou 3, impropres à l'alimentation
humaine.

05.11.1000 - Sperme de taureaux En franchise
- Autres :
- - Produits de poissons ou de crustacés,

mollusques ou autres invertébrés aquatiques;
animaux morts du chapitre 3 :

:ts de poisson (pour usages En franchise

s déchets de poisson (pour usages En franchise
>t têtes et queues, séchés, même

de sang, impropre à l'alimentation

En franchise
tsang:

En franchise

ication de

En franchise



Canada

Tarlff item Description of Products

ad valéreir,
1 2 3

05.11.9992 ----- Semen, other than of bovine, sheep and Free
goats

05.11.9993 ----- Embryos of bovine animals Free
05.11.9994 ----- Embryos of sheep and goats Free
05.11.9995 ----- Embryos of other aninals Free
05.11.9998 ----- Other Free

ex 06.01 Bulbs. tubers. tuberous roots. corms. crowns

Free
Free



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg ou

Norvège Désignation des produits
ad valorem

1 2 3
05.11.9992 ----- Sperme, autres que de taureaux, de En franchise

moutons et de boucs
05.11.9993 - - - - - Embryons de bovins En franchise
05.11.9994 ----- Embryons d'ovins et de caprins En franchise
05.11.9995 - - - - - Embryons d'autres animaux En franchise
05.11.9998 - - - - - Autres En franchise

ex 06.01 Bulbes, oignons, tubercules, racines
tubéreuses, cormus, griffes et rhizomes, en
repos végétatif, en végétation ou en fleur;
plants, plantes et racines de chicorée autres
que les racines du n° 12.12.
-Bulbes, oignons, tubercules, racines tubéreuses,

connus, griffes et rhizomes, en repos végétatif
06.01.1001 - Bulbes, oignons et tubercules destinés à des En franchise

u-ages horticoles
06.01.1002 - - Racines tubéreuses, cormus, griffes et En franchise

rhizomes destinés à des usages horticoles
06.01.1009 - - Autres En franchise
06.01.2000 - Bulbes, oignons, tubercules, racines tubéreuses, En franchise

connus, griffes et rhizomes, en végétation ou en
fleur; plants, plantes et racines de chicorée

Autres plantes vivantes (y compris leurs
racines), boutures et greffons; blanc de

ées ou in vitro, destinés à

s vertes, du 15 décembre au 1 En franchise

y compris E n

s jEn franchise

lx et buissons, à

non

En franchise
En franchise

1~

p2



Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg oi
Tariff Item %

ad valoren
1 2 3

06.02.3090 - - Other (other than azalea indica (Indoor azalea) Free
- Roses (Rosa), grafted or not: _

06.02.40031 - - Rooted cuttings, not wrapped for retail sale,

06.02.90301

Free

Free

Free

i -



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg ou

rvèe Désignation des produits ,
ad valorem

2 3
06.02.3090 - - Autres que azalea indica (azalée d'intérieur) En franchise

- Rosiers (rosa), greffés ou non :
06.02.4003 - - Boutures racinées, non conditionnées pour la En franchise

vente au détail, y compris les plants à racines
nues
- Autres:

06.02.9020 - - Porte-greffes En franchise
- - Autres que les porte-greffes et greffons:
- - - Emmotés ou dans d'autres milieux de

culture :
06.02.9030 - - - - Buis (Buxus), dragonniers, camélias, En franchise

araucarias, houx (Ilex.), lauriers (Laurus),
kalmias, palmiers (Palmae), hamamélis de
Virginie, aucubas, pieris, buissons ardents
(Pyracantha) et stranvaesias
- - - - Arbres et buissons autres que ceux

mentionnés ci-dessus et plantes vivaces:
06.02.9041 ----- Arbres et buissons, autres que ceux En franchise

mentionnés ci-dessus

----- Plantes vivaces, sauf plantes herbacées
- - - - Plantes herbacées :

Enfanhs
- t 1 _________

----- Plantes vertes en pot, du 15 décembre au
30 avril, ou accompagnant un groupe de plantes
diverses

1En franchise

----- Autres :
- -- - -- Plantes vertes en pot du 1 'mai au

enfleur:
unes plants racinés:

d'autres milieux de

mupés, pour
frais, séchés,

En franchise

4

__________________________________ 1~______________

^^~^

En franchise



Canada
Norwegian Dsrpino odc NOK/kg o
Tariff Item Decipin f0out

___ __ad valoeiy
1 2 3

-- Anemones, Genista, Mimosas; Orchfdàceae,
Ranunculus; Syringa, Argyramthemumfrutescens

and hryantemumfruescnsI Nov. - 30 April,

Chrysanthemum x morifolium 15 Dec. -
15 March, Dianthus caryopIhylusl1 Nov. -

15 May, Freesia 1 Dec. -31 Marclx Rosa
1 Nov - 31 MarTulipa 1May -31 May: _ _ _

06.03.9000 - Other Frec

06.04 Foliage, branches and other parts of plants,



Numéro
tarifaire de la

Norvège Désignation des produits

Canada
NOK/kg ou

1 2 3
-- Anemones, Genista, Mimosas, Orchidaceae,

Ranuncidus, Syringa, Argyranthemumfrutescens
et Chrysanthemum frutescens, du 1" nov. au
30 avril, Dendranthema x grandiflora et
Chrysanthemum x morifolium, du 15 déc. au
15 mars, Dianthus caryophyllus, du 1"nov. au
15mai, Freesia, du 1 déc. au 31 mars, Rosa, du
_ 1nov. au 31 mars, Tulipa, du 1" mai au 31 mai :

06.03.9000 - Autres En franchise

6.04 Feuillages, feuilles, rameaux et autres parties
de plantes, sans fleurs ni boutons de fleurs, et
herbes, mousses et lichens, pour bouquets ou
pour ornements, frais, séchés, blanchis, teints,

06.04.1000né -u useiatrement préparés.
06.04. 1000 - Mousses et lichens En fr-anchise

- Autres :
-Frais:

06.04.9110 --- Adiantes pédalé (Adianthum) etAsparagus, En franchise
du 1juin au 31 octobre

--- Autres:

- - - - Adiantes pédalés (Adianthum) et
Asparagus, du 1 novembre au 31 mai
---- Sapins de Noël En franchise
---- Autres En franchise
- - Autres En franchise

frais ou réfrigéré.

,elles 2,13

même coupées en 189,0%

2,13

ême coupées en 96,0%

1

En franchise



Canada
Norwegian Description of Produets NOK/kg û
Tariff Item %

ad valorei,
2 3

07.01.9029 - - - Other 1.08

07.02 Tomatoes, fresh or chilled.
07.02.0011 - From 1 November to 9 May Free
07.02.0040 -From 15 October to 31 October Free

ex 07.03 Onions, shallots, garlic, leeks and other
_alliaceous vegetables, fresh or chilled.

07 03 20001 - Garlic Fre

ex07.04



.02
07.02.0011
07.02.0040

Tomates, à l'état frais ou réfrigéré.
- Du novembre au 9 mai
- Du 15 au 31 octobre

Oignons, échalotes, aulx (ails), poireaux et
autres légumes alliacés, à l'état frais ou

houx, choux-fleurs, choux frisés, choux-r
produits comestibles similaires du genre

rassica, à l'état frais ou réfrigéré.
Choux-fleurs et choux-fleurs brocolis:



Norweg lan
Tairiff Item

1
07.05.1170

Description of Produets

1 Canada

* ~ 'a--

1 December to 28/29 Februarv
- ---
-- W hicory (Cichorium intybus var.

--Uthe
07.05.2990 - - - Froi

ex 07.06 Carrots,

4-
Free

Free
Free

Free

07.06.1030-



" décembre au 31 mars

navets, betteraves à salade, saisi
ves, radis et racines comestibles
, l'état frais ou réfrigéré.
et navets:

res et cornichons, à l'état frais ei

ibres:
au 30 novembre
décembre au 9 mars

à cosse, écossés ou non. à l'état fi



Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg o'
Tariff Item %

ad valorw
1 2 3

- Fruit of the genus Capsicum or of the genus
Pimenta:

- - Sweet peppers (Capsicum anmmm var.

Free
Fre
Frec

Free



VaM tur, c
- Lé em



-Mushrooxns, wood cars (AuricWlaria .spp.>, jelly
ftgi(remelIa sp)anid tMuflms

- -Mushroomsof the geus Aark'us
- - Wood cars (A*uiuaria sp.

- -Jely ani Tremella p)

[--- Truffica
~--- Other
-Other veg Icabes mturesof veeales:
>- Garli other than oaos



Igumes secs, mime coupés en morceaux ou
tranches ou bien broyés ou pulvérisés, mais



Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg c
Tariff Item DeplnoPout

ad valorei
1 2 3

07.13.4090 - - Other than for feed purpose Free
- Broad beans (Viciafaba var. major) and horse

beans (Viciafaba var. equina and Vicia faba
var. minor):

07.13.50901 - - Other_
07.13.90001 - Other

ex 07.14
artici
and t
fresh.

Free
Free

07.14.10901



Numéro Canada
tarifaire de la Désignation des produits NOK/kg ou

Norvège D
ad valorem

2 3
07.13.4090 - - Autres que pour la fabrication de En franchise

l'alimentation animale
- -Fèves (Viciafaba var. major) et féveroles

(Viciafaba var. equina et Viciafaba var.
minor):

07.13.5090 - - Autres En franchise
07.13.9000 - Autres En franchise

ex 07.14 Racines de manioc, d'arrow-root ou de salep,
topinambours, patates douces et racines et
tubercules similaires à haute teneur en fécule
ou en inuline, frais, réfrigérés, congelés ou
séchés, même débités en morceaux ou
agglomérés sous forme de pellets; moelle de
sagoutier.

- Racines de manioc :
07.14.1090 - - Autres En franchise

- Patates douces :
- - Autres

zNoix En franchise

coco, noix du Brésil et noix de cajou,
s ou sèches, même sans leurs coques ou
quées.

de coco:

séchées En franchise
ces En franchise
du Brésil:
d¶ues En franchise
; coques En franchise

+

En franchise

En franchise

ecs, mime

En franchise
En franchise

En franchise

2-10

En franchise



Canada
Norwegian NOK/kg E
Tariff Item %t r

ad valoret
1 2 3

08.02.2200 - - Shelled Free
- Walnuts:

08.02.3100 -- Inshell Free
08.02.3200 - - Shelled Free
08.02.4000 - Chestnuts (Castanea spp.) Free
08.02.5000 - Pistachios Free

08.02.9010

08.02.9091
08.02.9099

nels

Fre

Free
Free



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg ou

Norvège Désignation des produits %
ad valorem

1 2 3
08.02.2200 -- Sans coques En franchise

-'Noix communes:
08.02.3100 - - En coques En franchise
08.02.3200 - - Sans coques En franchise
08.02.4000 - Châtaignes et marrons (Castanea spp.) En franchise
08.02.5000 - Pistaches En franchise

- Autres:
08.02.9010 -- Noix de Pécan En franchise

- -Autres :
08.02.9091 - - - Pignons En franchise
08.02.9099 --- Autres En franchise

08.06 Raisins, frais ou secs.
08.06.2000 - Secs En franchise

ex 08.08 Pommes, poires et coings, frais.
- Pommes:

08.08.1022 - - Du 1 décembre au 30 avril En franchise
- Poires et coings:
-- Poires:
-- - Du 1 'décembre au 10 août En franchise
-- Coings En franchise

cerises, pêches (y compris les
et nectarines), prunes et prunelles,

prnelles:

juin En franchise
) août En franchise
re En franchise
u 14 avril En franchise

En franchise

_ En franchise

En franchise

2-11



Canada

Tarw ia Description of Products NCanadao

ad valoren

2 3
08.10.1030 - - From 1 November to 31 March Free
08.10.1040 - - From 1 April to 14 April Free

- Raspberries, blackberries, nulberries and
loganberries:
- - Other:

08.10.2091 --- Blackberries Free
08.10.2099 Free

,rries and other fr-uits of the



-- Autres:
- - - Autres

- Autres :

- -Roncesy

- - Autres

et noix, non cuits ou cuits à l'eau ou à la
r, congelés, même additionnés de sucre

iés autres que ceux des n° 08.01 à
anges de fruits séchés ou de fruits à

-J

2-12



Norweglan
Tariff Item

i

Description of Products
Canada

2
08.13.50991 --- Other mixtures

09.04 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or
ground fruits of the genus Capsicum or of the



- - - Autres mélanges En franchis
Poivre (du genre 4iper); piments du genre
Capsicum ou du genre Pimenta, séchés ou
broyés ou pulvérisés.

Poivre:

- Broyé ou pulvérisé En franchis
- Piments du genre Capsicum ou du genre En franchis

Pimenta, séchés ou broyés ou pulvérisés.

Gingembre, safran, curcuma, thym, feuilles de
laurier, cury et autres épices.
- Autres épices:
- Autres :
--- Quatre-épices, feuilles de laurier, graines de En franchis
céleri et thym

Froment (blé) et méteil.
-Froment (blé) dur pour fabriquer des pâtes En franchise

,Maïs
- De semence En franchise
- Autres
- - Autres que pour la fabrication de- En franchise'alimentation animale

z.-

- Riz décortiqué (riz cargo ou riz brun)
- Autres nue pour l'alimentation animale En franchise
Riz semi-blanchi ou blanchi, même poli ou

Jacé:
*Propres à l'alimnentation humaine En franchise
Autres En franchise

Riz en brisures:
- Propres à l'alimentation humaine En franchise

limites d'un contingent tarifaire bilatéral de 10 000 tonnes. Ce
re révisé dans le cadre de nouvelles négociations avec les

2-13



Canada
NorweginDescription of Products NOK/kg c
Tariff Item D tt

ad valoren

1 2 3
10.06.4099 - - Other Frec

ex 10.07 Grain sorghum.
10.07.0090 - Other Free

ex 10.08 Buckwheat, millet and canary seed; other
cereals.

- Buckwheat:
10.08.1090 - - Other Free

- Millet:
10.08.2090 - - Other Free

- Canary seed:
10.08.3090 - - Other Fre

11.02 Cereal flours other than of wheat or meslin.



Numéro Canada
tarifaire de la Désignation des produits NOK/kg ou

Norvège D
ad valorem

2 3
10.06.4099 -A- utres n

ex 10.07 Sorgho à grains.
10.07.0090 - Autres F franchise

>x 10.08 Sarrasin, millet et alpiste; autres céréales
- Sarrasin :

10.08.1090 - -Autres En franchise
- Millet :

10.02.2090 - - Autres En franchise
- Alpiste :

10.08.3090 - - Autres En franchbise

102 Farines de céréales au-tres que de froment(blé)
ou de méteil.
- Farine de maïs :

11.02.2090 - ursque pour l'alimentation animale Enfrnhs
Autres

- - are de sarrasin ou de riz:
- -Autres

En fGsrchise
1Gruaux, semoules et agglomérés sous forme de 1

'alimentation animale En franchise

_ En franchise

itrement travaillés
locons, perlés, tranchés
mple), à l'exception du
es de céréales, entiers,

2-14

: - - g :-

En 
franchise



Canada

Torw en Description of Products NOK or

ad valorem
1 2 3

11.04.2390 -- - Other Free
- - Of other cereals:

--- Of buckwheat:

11.04.2902 - - - - Other Free
- -- Of millet:

Free11.04.2904 --- - Other

ex 11.06 Flour, meal and powder of the dr



Numéro Canada
tarifire e laNOK/kg outarifaire de la Désignation des produits o

Norvège %4vloe
ad valorem

1 2 3
11.042390 - - - Autres En franchise

D'autres céréales:
--- De sarrasin:

11.04.2902 - --- Autres En franchise
- - - De millet:

11.04.2904 ---- Autres En franchise

ex. 11.06 Farines, semoules et poudres de légumes à
cosse secs du n°07.13, de sagou ou des racines
ou tubercules du n°07.14 et des produits du
chapitre 8.
- Des légumes à cosse secs du n°07.13:

11.06.1090 - - Autres En franchise
-Des produits du chapitre 8:

11.06.3090 - - Autres En franchise

ex 11.07 Malt, même torréfié.
- Non torréfié:

11.07.1090 - - Autres En franchise
- Torréfié:

11.07.2090 - - Autres En franchise

ex 11.09 Gluten de froment (blé), même à l'état sec.
11.09.0090 -Autres En franchise

12.01 Fèves de soja, même concassées.
12.01.0090 - Autres que pour l'alimentation animale En franchise

ni autrement cuites,
concassées.

En franchise

En franchise

En franchise
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Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg
Tariff Item %eeito !Pout

ad valore
1 2 3

12.04.0090 - Other than for feed purpose Free

ex 12.05 Rape or colza seeds, whether or not broken.
- Low erucic acid rape or colza seeds:

12.05.1090 - - Other Free
- Other:

- 4.
- - Other12.05.9090 Free

Free

-n7

,



12.07.50ý



Canada

Tarf ite Description of Products NOK/kg

ad valore,

1 2 3
12.09.2400 - - Kentucky blue grass (Poapratensis L.) seed 28.46
12.09.2500 - - Rye grass (Lolium multiflorum Lam., Lolium 28.46

perenne L.) seed

- - Other:

12.09.2910 - - - Bent grass (agrostis) seed 28.46
12.09.3000

12.09.9110

- Seeds of herbaceous plants cultivated principally
for their flowers

Free

Free



- - Graines de légumes :
12.09.9110 - - - Concombre, chou-fleur, carotte, oignon,

échalotte, poireau, persil, endive et laitue
--- Autres que de Concombre, chou-fleur,

carotte, oignon, échalote, poireau, persil, endive
et laitue:

12.09.9191 - - - - Chou

12.09.9199 - --Autres que de chou
12.09.9900 - - Autres

2.10 Cônes de houblon frais ou secs, même broyés,
moulus ou sous forme de pellets; lupuline.

12.10.1000 - Cônes de houblon, non broyés ni moulus ni
sous forme de pellets
- Cônes de houblon, broyés, moulus ou sous

forme de pellets; lupuline :
12.10.2001 - - Cônes de houblon, broyés, moulus ou sous

forme de pellets
12.10.2002 - - Lu uline

.11 Plantes, parties de plantes, graines et fruits de
espèces utilisées principalement en
parfumerie, en médecine ou à usages
insecticides, parasiticides ou similaires, frais

2-17



/0
ad valoi

2 3
beans, seaweeds and other algue, sugar
md sugar cane, fresh, chilled, frozen or
wliether or not gon; fruit atones and
i and other vegetable produets (imchuig
ted chkcory roots of the variety
ium Inly**s saldvum of a klsd used
ily for Iiumn cons.umption, not
ere spcfe or Inmdwded.
meeds and other age
or Fre

her Free



Caroubes, algues, betteraves à sucre et cannes
à sucre, fraîches, réfrigérées, congelées ou
séchées, même pulvérisées; noyaux et amandes
de fruits et autres produits végétaux (y
compris les racines de chicorée non torréfiées
de la variété Cichorium intybus sativum)
servant principalement à l'alimentation
humaine,non dénommés ni compris ailleurs.

gommes, résines, gommes-
-ésines (baumes, par exemple),

13.02 Su,, et ea
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Canada
Norwegian Deriptio o NOK/kg o
Tariff Item %

ad valorem

1 2 3
15.06.0021 -- Bone fat, bone oil and neats-foot oil Free

-- Otherc
15.06.0099 --- Other Free

ex 15.07

15.07.109(

ex 15.08

r or not

but not chemically modified.

Free



Lutres huiles et leurs fractions, obtenues
clusivement à partir d'olives, même
ffinées, mais non chimiquement modifiées et
élanges de ces huiles ou fractions avec des

2-19



Canad
Norwegian Dsrpino odc NOK/kg
Tairiff Item De0/ioi0 Pout

______ad vaIor,
1 2 3

ex 15.12 SunfIower-seed, safflower or cotton-seed cil
and fractions thereof, whether or not reined,

_________but not chemically modified. ___

- Sunflower-seed or safflowcr ofi and fractions
__________thereofi ___

1- - Crude oil:
15.12.1190 --- Offer

.4 --

4.-

- Co~ton-seed oil and its fractions:
- - Cnide oil, whetlier or not gossypol lias been
renoved:

15.12.21901~ -- Other



1- 2
ex 15.12 Huiles de tournesol, de carthame ou de coton

et leurs fractions, même raffinées, mais non
chimiquement modifiées.
-Huiles de toumesol ou de carthame et leurs

fractions :
- - Huiles brutes:

15.12.1190 - - -Autres
- Huile de coton et ses fractions:
- - Huile brute, même dépourvue de gossypol:

15.12.2190 - -- Autres

ex 15.13 Huiles de coco (huile de coprah), de palmiste
ou de babassu et leurs fractions, même
raffinées, mais non chimiquement modifiées.
- Huile de coco (huile de coprah) et ses

fractions :
- - Huile brute:

15.13.1190 -- - Autres
- Huiles de palmiste ou de babassu et leurs
fractions :

-- Huiles brutes:
15.13.2190 - - - Autres

ex 15.14 Huiles de navette. de colza on de mrniht.n tlp
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of Products

Free



Numéro Canada
tarifire e laNOKC/kg outarifaire de la Désignation des produits oNorvège%

ad valorem
2 3

15.15 Autres graisses et huiles végétales (y compris
l'huile de jojoba) et leurs fractions, fixes,
même raffinées, mais non chimiquement
modifiées.
- Huile de in et ses fractions:
- - Huile brute:

15.15.1190 - - - Autres En franchise
-Huile de mais et ses fractions:
--Huile brute:

15.15.2190 - -- Autres En franchise
- Huile de ricin et ses fractions :

15.15.3090 - - Autres En franchise
- Huile de sésame et ses fractions :
--Autres :

15.15.5020 - - - Huile brute En franchise
-Autres :

15.15.9032

- - Huile de noix de cajou, non destiné à
l'alimentation animale; huiles de bois (sauf de
tung (d'abrasin)); huile d'oiticica, non destinées
à l'alimentation animale
- - Huile de jojoba et ses fractions, non destinées
à l'alimentation animale :

En franchise

En franchise

-- Autres :
'l5.9 070 - - - Huile brute En franchise

15.17 Margarine; mélanges ou préparations
alimentaires de graisses ou d'huiles animales
ou végétales ou de fractions de différentes
graisses ou huiles du présent chapitre, autres
que les graisses et huiles alimentaires et leurs
fractions du n° 15.16.
--Autres :

_-- Autres:
--- Autres:

15.17.9098 ---- Autres En franchise

I ________________________________

2-21

5.5.9021



Description of.Pr>oducts

Animal or vegetahie fats and oils and their
fractions, boiled, oxldlsd, dehydrated,
sulphurised, blown, polymerised by heat iu
vacuum or lu inert gas or otherwlse chemic

g.

Norwegian
Tariff Item

1 I22
ex 15.8 - 1

I *',~

15.18.002



Numéro
tarifaire de la

Norvège

'i 9

Désignation des produits

Canada
NOK/kg ou

'i

17.01.1290
-De betterave :
- - - Autres

I 4 En franchise

ou de colorants :

En fiwhk-

1 ---- En morceaux ou en poudre En franchise
- - - - Autres sucres :

-5 - - - - - En paquets pour la vente au détail d'un En franchise
poids n'excédant pas 24 kg

2-22

1 2 3
ex 15.18 Graisses et huiles animales ou végétales et

leurs fractions, cuites, oxydées, déshydratées,
sulfurées, soufflées, standolisées ou autrement
modifiées chimiquement, à l'exclusion de celles
du n° 15.16; mélanges ou préparations non
alimentaires de graisses ou d'huiles animales
ou végétales ou de fractions de différentes
graisses ou huiles du présent chapitre, non
dénommés ni compris ailleurs.
- Autres:

15.18.0021 - - Huile de tung et autres huiles de bois En franchise
semblables; huile d'oiticica

15.18.0031 - - Huiles siccatives En franchise
15.18.0041 - - Huile de lin, cuite En franchise

x 17.01 Sucres de canne ou de betterave et saccharose
chimiquement pur, à Pétat solide.
- Sucres bruts sans addition d'aromatisants ou de

colorants :
- - De canne:

17.01.1190 --- Autres En franchise

Un franhise

En franchise



'I
inndni

Description of Products
Norwegian
Tariff Item I -.

________ 2 -

170.99---ite (in bulk or whole sale akgs

17.02 Lther suizars. includlîw chemiesllv nr



Numéro Canada
tarifire e laNOKIkg outrvie laDésignation des produits%

ad valorem1 2 3
17.01.9999 ----- Autres (en vrac ou en paquets destinés à En franchise

la vente en gos)

I 7.02 Autres sucres, y compris le lactose, le maltose,
le glucose et le fructose (lévulose)
chimiquement purs, à l'état solide; sirops de
sucres sans addition d'aromatisants ou de
colorants; succédanés du miel, même mélangés
de miel naturel; sucres et mélasses
caramélisés.
--Lactose et sirop de lactose:

-- Autres:-
17.02.1990 - -- Autres En franchise

-Autre fructose et sirop de fructose, contenant
eni poids à l'état sec plus de 50 % de fructose, à
J'exception du sucre inverti (ou intýerert

17.02.6090 - Autres En franchise

ir 17.03 Mélasses résultant de l'extraction ou du
raffinage du sucre.
- Mélasses de canne:

17.03.1090 - -A utres En franchise
-Autres :

17.03.9090 - - Autres En franchise

L01.0000> Cacao en fèves et brisures de fèves, bruts ou Eni franchise
torréfiés.

1.02.0000 Coques, pellicules (pelures) et autres déchets En -franchise
de cacao.

.01 ILéglumfiqe f,.ïli$e ai ---..,~
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Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg oi
Tariff Item % /

ad valorem

1 2 3
20.01.9069 --- - Other (other than sweet peppers (Capsicum 12.56

annuum var. anmnum)

Tomatoe! or preserved otherwise
acetic acid.
r in pieces:

Frce

Free
Frce
Free

ex 20.02

:il-T

20.03



ions et truffes, préparés ou c
qu'au vinaigre ou à l'acide

légumes préparés ou conservés
ient qu'au vinaigre ou à l'acide
ie, congelés, autres que les produits du
6.
nes de terre:



Canada
Norwegian Dsrpino odc NOK/kg oi
Tariff Item D0cipin frout

__________ad valoremi
1 2 3

20.05.9909 -- Other,' including mixtures of vegetables (other 34.72
tha» bamboo sprouts, swcct peppers (Capsicum
annuum var. anmmm>), globe artichokes and
capers)

20.08 Fruit, nuts and other edible parts of plants,
otherwise prepared or preserved, whether or
not containing added sugar or other sweetening
matter or spirit, not elsewliere speelfled or

__________included.

- Niits, groiaid-nuts and other seeds, whether or

XZiZ0.30~

IFree
Frec

20.08.920 03- 1 Free



2
20.05.9909 - - Autres, y compris les mélanges de légumes

(autres que tiges de bambou, poivrons (Capsicum
anmuum var. annuum artichauts et câpres)

20.08 Fruits et autres parties comestibles de plantes,
autrement préparés ou conservés avec ou sans
addition de sucre ou d'autres édulcorants ou
d'alcool, non dénommés ni compris ailleurs.
- Fruits à coques, arachides et autres graines,même mélangés entre eux:

20.08.1900 - - Autres, y compris les mélanges
- Fruits à coques, arachides et autres graines,

même mélangés entre eux:
20.08.3099 - - - Autres
20.08.4000 - Poires

- Autres, y compris les mélanges à l'exception de
ceux du n° 2008.19 :
- - Mélanges :

20.08.9201 - - - Composés entièrement de fruits des
ositions tarifaires ne" 08.03 - 08.10

-- Autres:
20.08.9902 - - - Prunes

22.04 Vins de raisins frais, y compris les vins
enrichis en alcool; moûts de raisin autres que
ceux du n 20.09.
- Vins mousseux:

22.04.1001 - - D'un titre alcoométrique volumique
n'excédant pas 2,5 % vol

22.04.1009 - - Autres
-Autres vins; moûts de raisin dont la

fermentation a été empêchée ou arrêtée par
addition d'alcool:
- - En récipients d'une contenance n'excédant

2 . .1 2 litres:
22.04.2101 --- D'un titre alcoométrique volumique
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Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg o
Tariff Item %/o

ad valoren
1 2 3

22.04.2901 - -- Of an alcoholic strength by volume not Free
exceeding 2.5 %

22.04.2909 --- Other Free
- Other grape must:

- Of an alcoholic strength by volume not

22.04.

22.04.3003
Fre

Free

Free

les



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg ou

Norvège Désignation des produits %
ad valorem

2 3
22.04.2901 - -- D'un titre alcoométrique volumique En franchise

n'excédant pas 2,5 % vol
22.04.2909 - -- Autres En franchise

- Autres moûts de raisin :
- - D'un titre alcoométrique volumique

n'excédant pas 2,5 % vol:
22.04.3002 - - Partiellement fermentés ou dont la En franchise

fermentation a été empêchée ou arrêtée autrement
que par addition d'alcool:

22.04.3003 - - - Autres En franchise
-- Autres :

22.04.3004 - - - Partiellement fermentés ou dont la En franchise
fermentation a été empêchée ou arrêtée autrement
que par addition d'alcool:

22.04.3009 - - - Autres En franchise

22.06 Autres boissons fermentées (cidre, poiré,
hydromel, par exemple); mélanges de boissons
fermentées et mélanges de boissons fermentées
et de boissons non alcooliques, non dénommés
ni compris ailleurs.

22.06.0002 - D'un titre alcoométrique volumique En franchise
excédant 0,5 % vol mais n'excédant
pas 0,7 % vol

22.06.0003 - D'un titre alcoométrique volumique En franchise
excédant 0,7 % vol mais n'excédant

______pas 2,5 % vol
22.06.0009 - Autres En franchise

ex 22.07 Alcool éthylique non dénaturé d'un titre
alcoométrique volumique de 80 % vol ou plus;
alcool éthylique et eaux-de-vie dénaturés de
tous titres.
- Alcool éthylique non dénaturé d'un titre
alcoométrique volumique de 80 % vol ou plus :

22.07.1090 -_- Autres En franchise
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Canada
Norwega Description of Products NOK/kg i
Tariff Itemi Decto frdcsNKko

ad valorem
1 2 3

ex 23.02 Bran, sharps and other residues, whether or
not in the form of pellets, derived from the
Sifting, milling or other working of cereals or of
leguminous plants.

- Of maize (corn):

23.02.1090 - - Other Free
- Of leguminous plants:

23.02.5090 - - Other Free

ex 23.03
residues,
sugar mi
and was

manufacture , r,



Numéro Canada
tarifaire de la NOK/kg on

Norvège Désignation des produits ,
ad valorem

S2 3
ex 23.02 Sons, remoulages et autres résidus, même

agglomérés sous forme de pellets, du criblage,
de la mouture ou d'autres traitements des
céréales ou des légumineuses.
- De mais:

23.02.1090 - - Autres En franchise
- De légumineuses:

23.02.5090 - - Autres En franchise

ex 23.03 Résidus d'amidonnerie et résidus similaires,
pulpes de betteraves, bagasses de cannes à
sucre et autres déchets de sucrerie, drêches et
déchets de brasserie ou de distillerie, même
agglomérés sous forme de pellets.
- Résidus d'amidonnerie et résidus similaires

23.03.1090 - - Autres En franchise
- Pulpes de betteraves, bagasses de cannes à
sucre et autres déchets de sucrerie:

23.03.2090 - - Autres En franchise
- Drêches et déchets de brasserie ou de
distillerie:

23.03.3090 - - Autres En franchise

ex 23.04 Tourteaux et autres résidus solides, même
broyés ou agglomérés sous forme de pellets, de
l'extraction de l'huile de soja.

23.04.0090 - Autres En franchise

ex 23.05 Tourteaux et autres résidus solides, même
broyés ou agglomérés sous forme de pellets, de
l'extraction de l'huile d'arachide.

23.05.0090 - Autres En franchise

ex 23.06 Tourteaux et autres résidus solides, même
broyés ou agglomérés sous forme de pellets, de
l'extraction de graisses ou huiles végétales,
autres que ceux des n' 23.04 ou 23.05.
-_De graines de coton:

23.06.1090 - - Autres En franchise
_______- De graines de lin:_ 

_ _
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Canada
Norwegian Dription ofduct NOK/kg or
Tariff Item %

ad valorem
1 2 3

23.06.2090 - - Other Free
- Of sunflower seeds:

23.06.3090 - - Other Free
- Of rape or colza seeds:
- - Of low eruico acid rape or colza seeds:

23.06.4190 - -- Other Free
- - Other:

23.06.4990 --- Other Free
- Of coconut or copra:

23.06.5090 - - Other Froe
- Of palm nuts or kernels: I Fre

r Free



Numéro Canada

tarifaire de la NOK/kg ou
Norvège Désignation des produits %

ad valorem

1 2 3
23.06.2090 - - Autres En franchise

- De graines de tournesol:
23.06.3090 - - Autres En franchise

- De graines de navette ou de colza:
- - De graines de navette ou de colza à faible
teneur en acide érucique :

23.06.4190 - - - Autres En franchise
- - Autres :

23.06.4990 - - - Autres En franchise
- De noix de coco ou de coprah:

23.06.5090 - - Autres En franchise
- De noix ou d'amandes de palmiste:

23.06.6090 - - Autres En franchise
- Autres :

23.06.9090 - - Autres En franchise

ex. 23.07 Lies de vin; tartre brut.
23.07.0090 - Autres En franchise

23.09 Préparations des types utilisés pour
l'alimentation des animaux.
- Aliments pour chiens ou chats, conditionnés
pour la vente au détail:
- - Contenant de la viande ou des abats de viande
d'animaux terrestres, dans des emballages fermés
hermétiquement :

23.09.1012 --- Aliments pour chats En fnchise2_
- -Ne contenant pas de la viande ou des abats de
viande d'animaux terrestres:

23.09.1091 --- Aliments pour chiens En franchise
23.09.1092 -- - Aliments pour chats En franchise

- Aliments pour chiens ou chats, conditionnés
pour la vente au détail:

-Autres:
-Autres:
--Autres:
- - - Aliments préparés pour poissons:

2 Dans les limites d'un contingent tarifaire bilatéral de 1 000 tonnes.
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Canada
Norwegian Description of Products NOK/kg or
Tariff Item. %

ad valorem
1 2 3

23.09.9030 - -- - For ornamental fish Free
- -- Birds food:

23.09.9050 ---- For pets Free

--- Other:
23.09.9080 - - - - For pets Free

Free
Free
Free

'igars,



Numéro Canada
tarifire e laNOK/kg ou

trv e laDésignation des produits%
Norvègead valorem

1 2 3
23.09.9030 ---- Pour poissons d'ornement -En frchse

-- - Aliments pour oiseaux:-
23.09.9050 - - - - Pour oiseaux de compagnie En frachise

- -- Autres:.____

23.09.9080 - -'- - Pour animaux En franchise

24.01 Tabacs bruts ou non fabriqués; déchets de
tabac.

24.01.1000 - Tabacs non écôtés En frachise
24.01.2000 - Tabacs partiellement ou totalement écôtés En franchise
24.01.3000 - Déchets de tabac En franchise

24.02 Cigares (y compris ceux à bouts coupés),
cigarillos et cigarettes, en tabac ou en

_________succédanés de tabac.
- Cigares (y compris ceux à bouts coupés) et

_________cigarillos, contenant du tabac:
24.02.1001 -.-. Ciaes En franchse
24.02.1009 - - Autres En fr-anchise,
24.02.2000 - Cigarettes contenant du tabac En frachise
24.02.9000 - Autres En frchse

24.03 Autres tabacs et succédanés de tabac,
fabriqués; tabacs « homogénéisés » on

________« reconstitutes »; extraits et sauces de tabac. ____

24.03.1000 -Tabac à fumer, même contenant des succédanés En franchise
_________de tabac en toute proportion
____- -Autres :

24.03.9100 - - Tabacs « homogénéisés » ou «reconstitutes » Enfranchise'
______1 - -Autres:
24.03.99101 --- Extraits et sauces de tabac En franchis

1 24.03.99901 - -- Autres En franchise
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